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[tacnopt ¢oiia OUCHOUHBIX CpeACTB 110 YuedHOl AncuHnIie
«MeTopHs anTeparTypHoro HHOCTPAHHOTO (anraniickoro) s3bika»

1. I3 pesynbrare Hiyuenis JC LM TTHHB] 00YUaiouics J0JDKeH:

1.1. 3uams: (1)01!0,‘&()1H‘ICCKHTL MOP(ONOTHUECKHT 1 CHHTAKCHUCCKHIT CTPOH anriniickoro
S3biKa 1A PA3ILIX TANAX Cro PasBuTH, YTO NPEACTABIACT COOOH NPEeAMET WCTOPHH alli-
AHECKOrO S3bIKA, B3a1IMOCBS3b HCTOPHHCCKRAX NpOILECCOB B SI3BIKE C o COBPCMEHHBIM
COCTOSHHEM.

1.2, YMerh, npuiararh NOAyHuciubpe B pamMKax 1pakTHHECKHX 3ansaTHIl TEOpeTHUCCKHE M
[pakTHYECKHE 3Hanma X YTCHMIO, MEPEBOAY M ananusy APEBHEAHTTHIICKUX, CPEAHEanT=
AUACKHMX 1 paHHCQl()l%()'dH1'.ﬂlr1i71Cl<l’1X TEKCTOB, WCNOJIL30BATH 3HAHUA B 00J1aCTH CPABHH-
TENBLHO-HCTOPHHUCCKOIO A3bIKO3HAHMA L BLISBACHHS MATCPHATLHOIO CXOACTBA # Pas-
JIMGUA H3YHAEMOro a3bIka.

1.3. Bnasers: opdorpadiucckol, oponnuieckoil, NeKCHUECKOT H IPAMMATHUCCKOT 1HopMa-

L

MH H3YHACMOTO #3BIKA B IPCAC/IAX NPOTPaM MIBIX TPEGOBANHMI, TCPMHIONOTHHCCKHM ali-
napaTtoM WCTOPHH A3bIKA. )
2. Tlporpamma OleHHBaHMA KOHTPOANPYEMOH KOMNETCHLMH.
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Pazaeast 1, 2: Introduction, Old I:nglish period

Tempiz Introduction, English as a Germanic language, Old English phonetics, Old English
Grammar

Bapuaut 1

1. What are the aims of the 1istory of English? What are the subjects?

2. What is rhotacism?

3 What historical events account for the influence of Latin on OE?

Bapuanr 2

1. Describe types of stress in Indo-European languages.

5 What is Germanic fracture”? What vowels does it concern?

3 Describe the linguistic situation in Britain before and after the Germanic sctlement

Bapuant 3

1. Name language levels. studied in the HEL.

2. What essential feature separates Germanic language from other branches of Indo-European
family?

3. What parts of speech were present in Old English?

Bapuanr 4

1. What are the main methods of the HEL study? Provide your definitions with examples
(based on any language).

2. What were the types of Vowel gradation?

%

3. What nominal and verbal calegorics were present in O1d English?
BapuanTt 3
1. What types of sources are used in language history research?

2. What were the exceptions in the Grimm’s law that led to the discover of Verner’s law?

3. Explain the origin of the following place-names: Britain, Scotland, Great Britain, Bretagne,
England, Sussex, Essex. Middlesex, Wessex, Northumberland, Wales and Cornwall.

Bapuaur 6

| What features of a language remain static? What features are dynamic?
2. What does the Grimm’s law describe?

~

3. The OF language is often called Anglo-Saxon. Why is this term not fully justified?

BapuaHt 7
1. What main trends can we observe in the development of English?
2 What were the features of Germanic language’s vowel system?

L




3. Why can we regard the group of OF dialects as a single language despite their differences,

which continued to grow in later OE? What binds them together?

Bapuanrt §
1 Name main causes of language evolution.
2. Speaking of Verner's law, what was the key difference, that led to consonants’ voicing?

%

3 Give a full comment on the cach of the OF parts of speech.

Ba puanr 9

1. What is the role of synchronic variation?

2. What subgroups of Proto-Germanic branch do you know? To what groups do English and
German belong?

5

3. What were the origins of the Runic alphabet?

Bapuant 10
1. What arc the aims of the History of English? What are the subjects?
2. Whatis neutralization?

=

3. Give some examples of Old English written records (both runic and insular).

K puTepHH OLCHKH!

 OUEHKA OTIHNIO» BHICTABJISETCA CTY/ACHTY, CCIN fIpy OTBETE JAEMOHCTPHPYIOTCS NPOHHLIC
SpalHs OCHOBHBIX TIPOLECCOB HCTOPHH AUIIIMICKOTO SI3bIKA, NPHCYTCTBYCT TI0JHOTA pac-
KPBITHS TCMbIL BIAIEHHS TEPMHHONOTHHECKHM ANnapaToM, ymenpe 00bACHATL CYHIHOCTL
apsiennil. COOLITHILL jieflaTh BHIBOABI H OBOBIIEHHA, TIPHBOAHTL IIPHMEPDIL NIPAKTHHECKH 0T
CYTCTBYIOT IPAMMATHYCCKHE opdorpaduueckne OUIMBKH, MbIC/L BbIPKEHA JOTHYHO H
nocne0BaTeNbHOL

. OLEHKA «XOPOII0» BbICTABJISETCA CTYASHTY, CCIIH €ro OTBET Y/IOBIETBOPSET TCM XKE Tpedo-
BANIAN. YTO 1 JU1A OTMETKH OTIHYHON, HO MPH ITOM NOrHKa BLICKA3biBaHys He BCEraa ac-
Ha, HMCIOTCs 1 =3 He3HAYUTENIBbHBIC rpaMmarnucckue 11do oporpaduyccKie otndKu;

— OLENKa «YI0BICTBOPHTEALHOY BBICTABAACTCA CTYAEHTY, €Cll OTBET, CBMACTENLCTRYIOULIH
0 3HAHWH 1IPOLECCOB UCTOPHH AHCIMICKOTO A3bIKa, OTJIMHACTCA HEAOCTATOUHOMH FyOUHO#H 1
MOAHOTON PaCKpbITHS TEMBbL, cnabo cPOpMHPOBAHHBIMH HABBIKAMH ananu3a sBACHUIA, He-
AOCTATOUHLIM YMEHNHEM apryMEHTHPOBATD CBOM MBIC/IH M TIPHBOAMTL NPHMEPDI, 4acTo A0~
[1yCKAIOTCA IpaMMaTHiecKue 1 opdorpaduuecxue OHdKH;

_ OLEHKA «HCYA0BICTBOPHTEJILHO» BLICTABNACTCA CTYAEHTY, CCIIH OTBET JACMOHCTPHPYCET
HE3HANKE 1PO1EeCccoB HCTOPUH AUTUICKOrO A3blKa, OTNHYACTCA HernyDOKHM PaCKpbITHEM
TeMBbl, HE3HAHUEeM OCHOBHBIX BOMPOCOB TEOPHH, Hec(OPMHPOBAHHBIMH HABBIKAMH aHAIIM3A
SBACHUI, NPOLECCOB; HEYMEHHEM JIOTHHHO H [1OCNIEA0BATENLHO BbIPAKATL CBOW MBICJIH,
rpamMMaTHHECKHE 1 oporpaduHeckue oW MDKH 3ATPYAHSIOT NOHUMAHKE TEKCTA.
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Pasacani 3, 4: Middle Linglish period, New English period

Tembi: Middle English. The Non-Standard Period, Middle English phonetics and grammar, The
emergence of Standard English. Early Modern English

Bapunaur |

1. How did Scandinavian Invasions happen? What was the linguistic influence?
7. How did French borrowings influence ME phonetics?

3. How did the break with papacy influence the language?

BapuanT 2
. Comment on the dynastic conflict and the Norman Conquest.
2 How did the vowel system of ME change?

%

3. Comment on the Great Vowel Shift.

Bapuant 3

1. Comment on the contents and the importance of Provisions of Oxford.
2 How did inflections of the verb change?

3. Who were the lollards?

Bapuanr 4

1. How did French begin to lose its dominant status?

2. What is koin¢ language?

3. What is the difference between the StE and Genk?

Bapuaur 5

1. Comment on the borrowings during the Early Middle English period.

2. Explain the role of John Wycliffe in the history of English. Why was he supported by the
royalty?

3. How did the leveling of English happen?

Bapuanur 6
1. What word formation patterns werce productive in Middle English?

2. What happened to the structure of English during the ME period?

3. Among the North, South and Midland dialects, which one was the most convenient for
standardization and why?

Bapuant 7

| How did the Norman Conquest influence the linguistic situation on the British Isles?
2. By what means was the 4-casc system substituted during the ME period?
3 What role did London play in the emergence of the standard language?




Bapuant 8

1 Comment on the general changes in ME grammar.

2 Whatstatus did Latin have in the ME period?

3. Comment on the EModE consonants. What is system symmetry?

Bapuant 9

|, Commenton the ME spelling.

5 What was the demographic situation in X X1V and XV centurics?
3. Comment on the 3rd person {-s} and do-periphrasis.

Bapuanr 10
1. Who brought printing to the British Isles?
9 Name the most influential writers of the ME period.

5

3 Name some of the most notable writers of the EModE period.

K purepi OUCHKH:

. QUCHKA «OTAMUIO0» BHICTABIAETCS CTYACHTY, ECAH MpH OTBETC ACMONCTPUPYIOTCS NPOUHBIC
3HA1HS OCHOBHBIX TPOILECCOB HCTOPHH AHFNIHHCKOTO S3bIKA, NPHCYTCTBYCT NOJIHOTA pac-
KPbITHA TEMBI, BIAJAEHHE TCPMHHONOTHHCCKIM annapaToM; ymetHe o0bacHiT, CyIHOCTh
qpiciiil. COOBITHL, AENaTh BHIBObL 1 000DMEHH, NPUBOAHTD HPHMEPBIL PAKTHUECKH OT-
CYTCTBYIOT TPAMMATHUECKHE 1 oporpaduaeckne omndKH, MbICTb BhipakeHa JOTHYHO W
NOCHCAORATENBHO,

_ OHCHKA «XOPOLIO» BHICTABMISCTCA CTYJGHTY, CCilH CrO OTBET ¥/ HOBIETBOPSICT TeM ke TPedo-
BAHSAM, UTO M JUISL OTMETKH OTIHUHOY, HO MPH DTOM JIOTHKA BLICKA3LIBAIIMA HE BCCAA fAC~
AL HARCIOTCS! 1—3 HE3UAUKTCHB1bBIC TPAMMATHHCCKHE nuGo ophorpadieckie omnbK;

— OlCHKA «YAOBICTBOPHTEILHO» BLICTABNACTCA CTYACHTY, CCIS OTBET, CBUACTENBCTBYIOULHH
0 311a11131 TPOLIECCOB HCTOPHH alTIHIICKOro A3bIKa, OTIIMUACTCS HEAOCTATOUHOT ryGHHOM 1
[ONHOTON PACKPBITHS TeMmbl; ¢1a00 CHOPMUPOBANIHLIMH HABBLIKAMI AHANW3A ABICHMHA, HE-
HOCTATOMTIBIM YMEHHEM apTYMEHTHPOBATL CBOW MBICIH ¥ NPHBOANTDL NPHMEPLI; HACTO A0~

AI0TCA TpaMMAaTHUecKHe H opdorpaduyeckne OUIMOKH;

a oucHKa <<ll€VIIOBﬂC'lBOpHTC'IbHO» BLICTABJISETCH CTYACHTY, CCIIH OTBET NEMOHCTPHUPYET
HE3HAHKE 1TPOUECCOB UCTOPHUH AHMMACKOTO A3bIKA, OT/IHYaeTCs HErny DOKUM pPaCKpbITHCM
TEMBbl, HE3HAHKEM OCHOBHBIX BOTPOCOB TEOPHH, HeC(l)()pMHpOBdHHbIMH HaBblKaM¥ aHaNy3a
ABJICHHHA, NpoLECCOB; HEYMCHUECM JIOPMUHO M MOCNe10BaTeNIHHO BbIpaKaTh CBOM MBICJIH]
rpam MATHYECKHE H Op(l)() l'p?l(bH‘{CLKHC oundKH 3aTPYAHAIOT MOHKWMaHHWE TEKCTA.
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1'OCY JIAPCTBEHHOL OGPA3OBATE JILHOE YUPEXEHWE
T IPUIHECTPOBCKHNA I'OCY HAPCTBEHH HbIA YHUBEPCHUTET
WM. T. I'. IHEBYEHKO»
Gunonoruyeckiit GakynbTeT
Kagenpa aHraniickoil Guioioris
Teer Nel
110 JIHCIUIHHE «MICTOPHS JHTEPATY PHOTO HHOCTPAHHOTO {(QHIIMHCKOTO) A3bIKAY
Choose a scientific approach, which treats linguistic phenomena as a part of ever-lasting
process and cvolution.

The comparative method

A linguistic change begins with
Such words, as “baron, duke, govern, rcpubhc state” are of
Such words.

as “gown, study, art and vicar” are of

1s “etching, dollar, deck and weav ers” are of
William of Normandy (later “the Conqueror”™) killed King Harold (J()d\\!ﬂ\(“‘ during

Such words.

The Oi -~p” (i.e. bropar) is called
The cxumplc “findan — mden — fundan” illustrates .
Old English had
Old English was .
The concept of Englishness was growing in

Diphthongization 1s also called
English and German belong to

Grimm’s Law is also called
The /s/ —> {7/ —> it/ transformation In Proto Germanic is called

Ulphilas™ alphabet was used in the translation of the Bible.

The example PG stains —> OE stan” illustrates

. The example “PG herte —> OE heorte” illustrates
. Old English adjectives had

Which part of speech had 3 numbers in Old English?

. Old English nouns

The main classes of OE pronouns were

 The role of the “Provisions of Oxford” was to

All in all in Middle English period were borrowed from French.
During the Middle English period there was a great deal of grammatical change. Choose one
variant, which is true.

Teaching in English was introduced in

_ The sound /: / (as in “vision”) was established in

Which literary work belongs to the Early Modern English pcnod(’
According to the first act of Grimm’s Law
Verner's Law shows us, that in Germanic languages

. The term palatalization is often used to describe a qualitative consonant change, influenced

by




34 During VI-VII centuries almost all vowels became further forward and higher, which was
influenced by sounds /i/ or /i after stressed syllable (ie. ofstian — efstan, fullian — fyllan).
This process is called

35 Phonetic transformations in such words, as bite [biite] = [ bait]. meet |me:t] — [mi:t] and boot

[bo:t] — [bu:t] represent :
36. Modal verbs “shal” and “wil” developed into future markers E
37. Koiné language is o

38, Standard English is mainly based on

39. William Caxton set up printing press at Westminster in ;
40. Choose a writer from the Middle English period.

Kpurepui OleHKu:

_ OLeHKa «3auTeno» BhHICTABIACTCH CT senTy, eChn on Hadpan 31-40 dansos (78-100 %o);

_ OLCHKA «HE 3a4TCHOY BbICTABAACTCS CTYICHTY. €CIIH OH padpan 0-30 danna (0-77 %);
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Ounonoruyeckuil pakyybTeT
Kadenpa aniiniickod QHIONONHH

K3AMEH
1o aucumniune «Metopus JIUTEPATYPHOTO WHOCTPAHHOTO (AHISIHCKOTO) A3bIKAY

,))\"58,\1CHélllHOHH!,lﬁ OUNCT 110 AUCUMNINHC COJICPAHT asa 'l'C()pCTl'i‘{CCKlvl,\' zonpoca # OJAUH
npaxi MUCCKUHA.

{lepetens TCOPETHIECKUX BOTIPOCOB:

1. Subject, aims, methods and approaches of the History of English.

2 Parlicst information about English. Sources of language history.

3 Theoretical aspects of language history. Concept of linguistic change.
4. Deriodization of the history of English.

Germanic languages

5 Subdivision of Germanic languages.

6. The First Consonant Shift (Grimm’s 1aw).
7. Vemer's law.
g Vowels. Germanic fracture.

9 Vowel gradation. The stress system.
10. Basic grammatical features. Word formation and alphabets.

Old English

11. Phonetics: general characteristics; word stress.

12. Phonetics: vowels.

13. Phonetics: consonants.

14, Grammar: general characteristics; nominal and verbal categorics.
15. Grammar: nouns and pronouns.

16. Grammar: adjectives and numerals.

17. Grammar: verbs.

Middle English

18. Dynastic conflict & the Norman Conquest.

19. Linguistic situation in the non-standard period.

20. Phonetics.

21. Spelling.

22. Grammar.

23. Political and social background of the emergence of StE.

24. Rise of London English; London as a demographic and economic center.
25. Literature.

Early Modern English

26. I‘conomic, social and political background.
27. Phonetics & grammar.

9




Viodern English

28. Social-historical packground of the Global English.

29. Media dominance.

30. Features of Global StE. Transplantation. Three concentric circles of the language.

Te KCTHI 118 NPAKTHYECKOTO 3a/1aHHsL
Texer 1 — The Man Who Built His House on Sand

Se wisa wer timbrode his hus ofer stan.

ba com paer micel flod, and par bleowon windas. and ahruron on pxt hus, and hit ne feoll:
soblice, hit was ofer stan getimbrod.

pa timbrode se dysiga wer his hus ofer sandceosol. ba nnde hit, and per com flod, and
blcowon windas, and ahruron on pact hus, and peet hus feoll: and his hryre was micel.

Texer 2 — Abraham and lsaac

God cwap to Abrahame: "Nim pinne sunu lsaac, and far to paem dunum, and gcoffra hine par
uppan dune. .

ba aras Abraham on bzre nihte, and ferde mid twaem cnapum to pem dunum, and Isaac
samod. Hie ridon on assum. ba on pone priddan dag. ba hic ba dune gesawon, pa cwab Abra-
ham to pam twaem cnapum pus: 'Andbidiap cow her mid pam assum!’

Isaac bar pone wudu (o pare slowe, and Abraham bar his sweord and fyr. Isaac pa ascode
Abraham his faeder: 'Fader min, hwaer is seo offrung? Her is wudu.! Se feeder cwaep: 'God
foresceawap, min sunu, him self paoffrunge.’

pa comon hie to pxre stowe; and he peer weotod araerde on pa ealdan wisan. ba band he his
cunu. and his sweord ateah. pa he wolde pzt weore beginnan, pa clipode Godes engel arodlice of
heofonum: '‘Abraham!" He andswarode sona. Se engel him cwah to: 'Ne acwele pu pat cild!

ba gescah Abraham ramm betwix paem bremlum: and he ahof pone ramm to pare offrunge.

Texer 3 — From the Anglo-Saxon Chronicle

Anno 449. Her Martianus and Valentinus onfengon rice. and ricsodon seofon winter. And on
hiera dagum Hengest and Horsa, fram Wyrtgeorne gelapode, Bretta cyninge, gesohton Bretene
on pam stede pe is genemned Y pwines-fleot, &rest Brettum to fultume, ac hie eft on hie fuhton.
Se cyning het hie feohtan ongean Peohtas; and hie swa dydon, and sige hafdon swa hwar swa
hie comon. Hie pa sendon 1o Angle, and heton him sendan maran fultum. Pa sendon hie him
maran fultum. pa comon pa menn of prim megpum Germanie: of Ealdseaxum, of Englum, of
lotum.

Texer 4 — From the Anglo-Saxon Chronicle

Anno 455. Her Hengest and Horsa fuhton wip Wyrtgeorne pem cyninge in pxre stowe be is
genemned Aglesprep; and his bropor Horsan man ofslog. And mfler pxm Hengest feng to rice,
and Asc his sunu.

Anno 457. Her Hengest and /Esc fuhton wip Brettas in pxre stowe pe is genemned
Crecganford, and par ofslogon feower pusend wera. ba forleton pa Brettas Centland, and mid
micle ege flugon to Lundenbyrig.

Tewer 5 — Daniel

On Cyres cyninges dagum wregdon pa Babiloniscan pone witegan Daniel, for pem pe he hicra
deofolgield towearp. Hie cwadon anmodlice to pem cyninge: ‘Giel us Daniel, pe urne god Bel
owearp. Gif pu hine forstande, we fordilgiap pe and pinne hired.”

pa geseah se cyning pat hie anmode waron, and pone witegan him geaf. Hie pa hine
awurpon into anum seape, on paem weron seofon leon.

On pam seofopan dege ferde s cyning Lo para leona scape. and inn bescah. Hwaet! Danicl
was sittende gesundfull onmiddan paem leom. ba clipode se cyning mid micelre stefne: Mre 1S
se God pe Daniel on beliefh.! And he pa mid pam worde hine ateah of bem screefe, and het inn
weorpan pa pe hine &r fordon woldon. ba wurdon pas witegan chteras ascofene betwix pxm
leom. and hic parrihte mid greedgum ceaflum hie calle toteron.

Tewer 6 — From “The Dream of the Rood”, lines 1-12

Hwat, ic swefna cyst  secgan wylle,
hwact me gematte  to midre nihte
sipban reordberend  reste wunedon.
puhte me pet ic gesawe syllicre treow
on lyft ledan  leohte bewunden,
beama beorhtost.  Eall pet beacen was
begoten mid golde; gimmas stodon
fagere @t foldan sceatum,

swylce peer fife waron

uppe on pam eaxlegespanne.
Beheoldon par engeldryhta fela

fzgere purh forpgesceatl;

ne was paer huru fracodes gealga,

ac hine par beheoldon halige gastas,
men ofer moldan,

and eall pcos mare gesceafl.
Texer 7 — William Caxton, “Prologue to Eneydos”

1 And also my lorde abbot of westmynster ded do shewe
2 (o me late, certayn euydences wryton in olde

3 englysshe, for to reduce it in-to our englysshe now

4

vsid / And certaynly it was wreton in suche wyse that
5 it was more lyke to dutche than englysshe; I coude

6 not reduce ne brynge it to be vnderstonden / And

7 certaynly our langage now vsed varyeth ferre from

g that whiche was vsed and spoken whan 1 was borne /
0  For we englysshe men / ben borne vnder the

10 domynacyoun of the mone, whiche is neuer stedfaste /
1

1

1

1

0
| but euer wauerynge / wexynge one scason / and waneth
2 and dyscreaseth another season/ And that comyn

3

englysshe that is spoken in one shyre varyeth from a

EaN

nother. In so moche that in my dauyes happened that




15 certayn marchauntes were in a shippe in tamyse. for
16 1o haue sayled ouer the see into zelande / and for

17 lacke of wynde, they taryed atte forlond. and wente

18  tolande for to refreshe them; And one of theym named
19 sheffelde, a mercer, cam in-to an hows and axcd for
20 mete; and specyally he axed after cggys: And the

21 goode wyf answerde, that she coude speke no frenshe.
22 And the marchaunt was angry, for he also coude speke
no frenshe, but wolde haue hadde egges / and she

24  vnderstode hym not/ And thenne at laste a nother

25 sayd that he wolde haue eyren/ then the good wyf

26 sayd that she vnderstod hym wel / Loo, what sholde a
27 man in thyse dayes now wryte, egges or eyren /

28 certaynly it is harde 10 playse eucry man / by causc
29 of dyuersite & chaunge of langage.

Texer 8 — John of Treves’s translation of Higden’s “Polychronicon” (excerpt) (1387)

As hyt ys y-knowe houw meny maner people buth in this ylond, ther buth also of so meny people
longages and tonges: notheles Walschmen and Scottes, that buth nowt y-melled with other
nacions, holdeth wel ny here furste longage and speche, bote [yet] Scottes, that were som tyme
confederate and [lived] with the Pictes, drawe somewhat after here speche. Bote the
Flemmynges, that [live] in the west side of Wales. habbeth y-left here strange speche and
speketh Saxonlych y-now. Also Englischmen. [though] he hadde fram the bygynnying thre
maner speche, Southeron, Northeron, and Myddel speche (in the myddel of the lond), as he come
of thre maner people of Germania, notheles, by commyxtion and mellyng furst with Danes and
afterward with Normans, in menye the contray longage 1s apeyred, and som useth strang¢
wlaffyng, chytheryng, harryng and garrying, erishittyng.

Texer 9 — Canterbury Tales, “The Prologue™ {c. 1385. excerpts)

With us ther was a Doctour of Phisyk

In al this world ne was ther noon him lyk

To speke of phisik and of surgerye;

For he was grounded in astronomy¢.

He kepte his pacient a ful greet del 415

In houres, by his magik naturel.

Wel coude he fortunen the ascendant

Of his images for his pacient.

He knew the cause of everich maladye,
Were it of hoot or cold, or moiste, or drye, 420
And where engendred, and of what humour;
He was a verrey parfit practisour.

The cause y-knowe, and of his harm the rote,
Anon he yaf the seke man his bote.

fFul redy hadde he his apothecaries, 425

To sende him drogges and his letuaries,

for ech of hem make other for to winne;

Hir frendschipe nas nat newe L0 beginne.

Terer 10 — William Langland, “Piers Plowman™ {excerpl) {late 14th century)
passus 1 (—Step One), 146-164

FOR trewthe telleth that loue

Is triacle of hevene

May no synne be on him sene - that useth that spise,

And alle his werkes he wroughte - with louc as him liste;

And lered it Moises for the levest thing - and moste Jike to heuenc.
And also the plante of pees - moste precious of vertues.

For hevene myghte noughte holden it - it was so hevy of hym-self,
Tyle it hadde of the erthe - yeten his fylle,

And what it haved of this folde - flesshe and blode taken,

Was neuere leef upon lynde - lighter ther-after,

And portatyf and persant - as the poynt of a nedle.

That myghte non armure it lette - ne none heigh walles.
Texer 11— KJV (excerpt) (1611

1 The LORD is my shepherd; 1 shall not want.
2 He maketh me to lic down in green pastures:
He leadeth me beside the still watcers.
He restoreth my soul:
He guideth me in the paths of rightcousness for his name’s sake.
4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of death,
] will fear no evil; for thou art with me:
Thy rod and thy staff, they comfort me.

(9%

5 Thou preparesta {able before me in the presence of mine enemies:
Thou hast anointed my head with oil; my cup runneth over.

6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my life:
And 1 will dwell in the house of the LORD for ever.

Texer 12 — Milton, “Paradise Lost” (excerpt) (1667)

Of Mans First Disobedience, and the Fruit

Of that Forbidden Tree, whose mortal tast

the tree Brought Death into the World, and all our woe, as the
With loss of Eden, till one greater Man reversed
Restore us, and regain the blissful Seat,

Sing Heav'nly Muse, that on the secret top

Of Oreb, or of Sinai, didst inspire

That Shepherd, who first taught the chosen Seed,
In the Beginning how the Heav'ns and Earth
Rose out of Chaos: Or if Sion Hill

Delight thee more, and Siloa's Brook that flow'd
Fast by the Oracle of God; 1 thence

Invoke thy aid to my adventrous Song,

That with no middle flight intends to soar




Above th' Aonian Mount, while it pursues
Things unattempted yet in Prose or Rhime
And chicfly Thou O Spirit, that dost prefer
Before all Temples th' upright heart and pure,

Instruct me, for Thou know'st; Thou {rom the first

Wast present. and with mighty wings outspread
Dove-like satst brooding on the vast Abyss
And mad'st it pregnant: What in me is dark

Hlumin, what is low raise and support;
That to the highth of this great Argument I may assert Cternal Providence,

And justific the wayes of God to men.
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KpuTepyH OUCHKH:

OLEHKA KOTIHUHO» BHICTABNSETCS CTYACHTY, ecnv MpU OTBETE AEMOHCTPHPYIOTCA NpoUHLIC
3HaHKus OCHOBHBIX MPOLECCOB MCTOPHH AHFIHIICKOTO S3bIKa, MPUCYTCTBYET NONHOTA pac-
KpBITHsSL TEMBbL, BIAACHHC TepPMUHOJIONHUECK M ATAApaTOM, yMeHHe 00BICHATD CYLHOCTL
qBficHWi, cOBBITHIL, /eaTh BHIBOALL 1 0600wIEHHA, 1aBaTh APryMEHTHPOBAHHDIC OTBEThI,
MPUBOANTL TPUMEPDI, TAKAKE ACMOHCTPHpYETCS  CBOOOIHOC BlaJcHHe MOHOJIOMHUYCECKHX
ymenuit, peus dernas, BbIPA3HTE L HASL, JIOTHIHAR 1 NoCIEI0BATENbHAS.

OLEHKA «XOPOTIO» BHICTABAACTCS CTYNCHTY, eCJlH Cr0 OTBET YOBICTBOPACT TCM 7KE Tpedo-
BaHHAM, UTO M JJist OTMETKH KOTIHHHO?, HO 1pH ITOM JIOTHKA BHICKA3bIBAHHI He Bceraa sic-
113, UMEIOTCS. HEKOTOPHIE OTOBOPKIT 1 J1e3HAuMTEI b HBIE OMNOKH B peHi.

OLIEHKA KYA0BJETBOPUTEILHO” BLICTABJIAETCS CTYACHTY, €CIIH OTBCT, CBHAETENBCTBYIOILHH
0 3HAHKHH TPOLECCOB HCTOPHH aHTl MHCKOrO A3b1Ka, OTIHYACTCA He0CTATOUHO M rTyOHHOH 1
[1OJTHOTOM PACKPHITHS TCMbI, SHAHNEM OCHOBHBIX BOTIPOCOB TEOPHH, cnabo chopmMupoBaH-
HBIM I HABLIKAMH AlAN3a ABACHIH. HEJOCTATO HBIM YMCHHEM NlaBaTh apryMeHTHPOBAHHDIC
OTBETHI M NPHBOAMTL IPUMEPbL HEOCTATORHO CBODOAHBIM BIAACHHEM MOHONOTHHECKOH
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PeYbIo, JIOTHYHOCTBIO M MOCACAOBATCIILHOC THLH)Y OTBCTA Peun cOupumUBas WiIH JaMCAJiCHHas .
C!) ACHT A0MYyCKaeT donee accaTi omndoK [’)EI'SIIHHH()I‘() THIIA.

OUEHKA <<HCy,’1()BJlCTBODHTC.’H;H()» BhICTABNACTCH CTYACHTY. ¢Cnu OTBET IlCi\'K)HC'I'DMD)’CT
HE3HAHMC npoueccms HCTOPHH AHTTHACKOTO $i3biKa, oTNMyacTes HCI‘J'Iy@OKHM paCKpMTHGM
PeMbl, HE3HAHWCM OCHOBHBIX BONPOCOB TEOPHH. HUC(i)ODMM[)OBHHH])!MH HasbiKAMMW aHajn3a
ABJICHUIA, ﬂp()llCCCOBl HCYMCHHCM JlaBath apl‘y\.tcmnposamn,le OTBCThHI, cnabpim BIaACHHEM
MOHO}'IOTH‘{CCKOH peynIo. O’!"C)‘TCTBHCM AOTHUHOCTH 1 nocneaoBaTesibHOCTH. Muorouuc-
JIEHHBIC owndxH B peun |']p(’.ﬂ5{TCT)’>yIOT MOHWUMAHHIO roopsiliero.
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